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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৩২২

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৫৫. মহান আাহর বাণীঃ

لجو زع هلِ الاب قَوب

আরবী

ِبا َلودٍ ممحم ِبا نع فْلَحا نرِ بيثك نب رمع ندٍ عيعس نب يحي دَّثَنح ثاللَّي قَالو

ًجر لقَاتي نيملسالْم نم لجر َلا تنَظَر ننَيح موانَ يا كلَم ةَ قَالا قَتَادبنَّ اةَ اقَتَاد

لُهخْتي الَّذِي َلا تعرسفَا قْتُلَهيل هائرو نم لُهخْتي نيشْرِكالْم نم آخَرو نيشْرِكالْم نم

فْتتَخَو َّتدًا حا شَدِيمض نمفَض خَذَنا ا ثُمتُهفَقَطَع دَهي رِبضاو نرِبضيل دَهي فَعفَر

نب رمذَا بِعفَا مهعم تمزانْهنَ ووملسالْم مزانْهو قَتَلْتُه ثُم تُهفَعدو لَّلكَ فَتَحتَر ثُم

الْخَطَّابِ ف النَّاسِ فَقُلْت لَه ما شَانُ النَّاسِ قَال امر اله ثُم تَراجع النَّاس الَ رسولِ

َلنَةً عِيب قَاما نه عليه وسلم مال صل هال لوسر ه عليه وسلم فَقَالال صل هال

قَتيل قَتَلَه فَلَه سلَبه فَقُمت لْتَمس بيِنَةً علَ قَتيل فَلَم ار احدًا يشْهدُ ل فَجلَست ثُم بدَا

ل فَذَكرت امره لرسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال رجل من جلَسائه سَح هذَا

الْقَتيل الَّذِي يذْكر عنْدِي فَارضه منْه فَقَال ابو برٍ ك َّ يعطه اصيبِغَ من قُريشٍ ويدَعَ

هال لوسر فَقَام ه عليه وسلم قَالال صل هلوسرو هال نع لقَاتي هدِ السا ندًا مسا

.مَسالا ف ثَّلْتُهالٍ تَام لوانَ اَافًا فرخ نْهم تيفَاشْتَر َلا اهده عليه وسلم فَاال صل

বাংলা

৪৩২২. আবূ াতাদাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, নাইন যুের িদন আিম দখলাম য, এক মুসিলম এক

মুশিরেকর সে লড়াই করেছ। আেরক মুশিরক মুসিলম বিিটর পছন থেক তােক হতা করার জন আমণ

করেছ। তখন আিম তার হােতর উপর আঘাত ক’র তা কেট ফললাম। স আমােক ধের ভীষণ চােপ চাপ িদল।

এমনিক আিম শিত হেয় পড়লাম। এরপর স আমােক ছেড় িদল ও দুবল হেয় পড়ল। আিম তােক আমণ

কের হতা করলাম। মুসিলমগণ পালােত লাগেল আিমও তাঁেদর সে পালালাম। হঠাৎ লােকর মােঝ ‘উমার

ইবনুল খাাব (রাঃ)-ক দখেত পলাম। তােক বললাম, লাকজেনর অবা কী? িতিন বলেলন, আাহর যা
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ইা। এরপর লােকরা রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িফের এেলন। তখন রাসূলুাহ

সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ‘‘য (মুসিলম) বি কাউেক হতা কেরেছ বেল মাণ পশ করেত

পারেব িনহত বির পিরত সদ স-ই পােব। আিম যােক হতা কেরিছ তার সেক সাী খাঁজার জন

আিম দাঁড়ালাম। িক আমার পে সায িদেব এমন কাউেক পলাম না। তখন বেস পড়লাম। এরপর আমার

সুেযাগমত ঘটনািট রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-ক জানালাম। তখন তাঁর পােশ উপিব একজন

বলেলন- উিিখত িনহত বির হািতয়ার আমার কােছ আেছ, সেলা আমােক িদেয় দয়ার জন আপিন তােক

সত কন। তখন আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, না, তা হেত পাের না। আাহর িসংহেদর এক িসংহ য আাহ

এবং তাঁর রাসূেলর প হেয় যু কেরেছ তােক না িদেয় এ কুরাইশী দুবল বিেক িতিন [নবী সাাা

‘আলাইিহ ওয়াসাাম] িদেত পােরন না। রাবী বেলন, তখন রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম দাঁড়ােলন

এবং আমােক তা িদেয় িদেলন। আিম এর ারা একিট বাগান িকনলাম। আর ইসলাম হেণর পর এিটই িছল

থম সদ, যবারা আিম আমার আিথক বুিনয়াদ কেরিছ। [২১০০] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৯৭৮/৩৯৭৯,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৯৮৩)

English

Narrated Abu Qatada:

When it was the day of (the battle of) Hunain, I saw a Muslim man fighting
with one of the pagans and another pagan was hiding himself behind the
Muslim in order to kill him. So I hurried towards the pagan who was hiding
behind the Muslim to kill him, and he raised his hand to hit me but I hit his
hand and cut it off. That man got hold of me and pressed me so hard that I
was afraid (that I would die), then he knelt down and his grip became loose
and I pushed him and killed him. The Muslims (excepting the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
and some of his companions) started fleeing and I too, fled with them.
Suddenly I met `Umar bin Al-Khattab amongst the people and I asked him,
"What is wrong with the people?" He said, "It is the order of Allah" Then the
people returned to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) (after defeating the enemy).
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Whoever produces a proof that he has killed an
infidel, will have the spoils of the killed man." So I got up to look for an
evidence to prove that I had killed an infidel, but I could not find anyone to
bear witness for me, so I sat down. Then it came to my mind (that I should
speak of it) and I mentioned the case to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). A man from
the persons who were sitting with him (i.e. the Prophet), said, "The arms of
the deceased one whom he ( i.e. Abu Qatada) has mentioned, are with me,
so please compensate him for it (i.e. the spoils)," Abu Bakr said, "No, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) will not give it (i.e. the spoils) to a weak humble person from
Quraish and leave one of Allah's Lions who fights on behalf of Allah and His
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Apostle." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) then got up and gave that (spoils) to me,
and I bought with it, a garden which was the first property I got after
embracing Islam.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ াতাদাহ সালামী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28798

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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